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KLARUS

XT11R

Tactical Flashlight Manual

Thank you for choosing Klarus products!
Please read the user manual fully before use.

Features

Model: XT11R

Dimensions: 146.65mm(5.77" )x ¢33.6mm(1.32" )x ¢25.4mm(1" )
LED: LUMINUS SST-20

Output: 1300Im

Voltage: 2.5-6.4V

Charging Current: 5V/1A

Battery: 1 x 18650

Waterproof: IPX8

Weight: 122g(4.300z) ( w/o Battery )
Warranty: 5 years

Package
ELITY Qty Name Qty
Flashlight 1 Clip 1
Battery 1 Lanyard 1
Charging Waterproof
Cable 1 ORing !
User Manual 1
ANSI
Specification o0 High Medium Low Strobe
4| ANSIlumens (L) 13002700 250 10 1300
Runtimer)
O | Sodomntsion satery 3min-2.5h 8 150 5
© | Somintsionsatery Smin-=s s o 200 ’
& | Beamintensity(cd) 22500 4225 150
& | Beam distance(m) 300 130 25
& | impact resistance(m) 1
|~ Waterproof IPX8(2 Meters Submersible)

Note: Above data were results from Klarus labs utilizing ANSI/NEMA FL1 testing
requirements, Klarus 18650 2600 mAh Lithium battery. Actual usage, battery and
environment differences may produce different results.

Warranty Procedure

« If this flashlight does not perform as specified, the product will be repaired or
replaced as described above.

« Please contact your original KLARUS dealer for replacement and repairs.

« If the warranty issue cannot be resolved by the dealer, please contact KLARUS
at service@klaruslight.com for assistance. Please provide the following
information to expedite the process:

1) List the serial number on the light.

2) Include a detailed description identifying the issue, accompanied by pictures
or a short video demonstration if necessary.

3) Provide the name and store of the dealer you made the purchase from; and
a copy of the proof of purchase.

Note

« Product specifications of this printing is accurate, any updates will be reflected
in the physical product. There may be slight difference between photographic
and actual product.

+ KLARUS reserve the right to make the final determination of terms and
conditions in this manual.

« Scan the QR code and receive the latest update from KLARUS media account
or KLARUS official website.
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Website Facebook

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park,
Bantian Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City,
518000, China.

Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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Operations

ON/OFF Main Switch:

Main Switch: o= )
Press to turn ON at High, press again to ‘_5/‘

turm OFF, MODE Switch {17 )}
MODE Switch: =

Press to turn ON at STROBE, press and hold for 2 second to LOCK STROBE.

Mode Change
MODE Switch: Press to change the output level in order of High->Medium->
Low->cycle; press and hold for 2 seconds to enter STROBE.

Lockout/Unlock

Unscrew the tailcap by half-turn to cut off the circuit, screw
it back to unlock. (Recommend to lockout the flashlight
when it is stored, carried or transported for a long period
of time).

Battery Installation
Before initial use, twist off the tailcap and pull out the insulating strip, screw the
tailcap and start to use it.

Screw the
tailcap tightly

Twist off the tailcap Insert battery with
positive terminal

towards lamp

Recharging
XT11R uses Type-C USB charging, and is compatible with any USB Type-C
cable, wall charger or car charger.

Charging Indicator

* Red: Charging in progress

* Green: Charging complete

Note: please charge the battery when its capacity is low otherwise the
flashlight is not able to change brightness level or brightness will become
dark.

(

Les opérations
ALLUME ETEINT Interrupteur-

Interrupteur principal: principal
appuyez pour allumer a haut, appuyez a
nouveau pour éteindre.

Commutateur MODE:

Appuyez pour allumer sur STROBE, appuyez et maintenez pendant 2
secondes pour VERROUILLER STROBE.
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Changement de mode
Commutateur MODE: Appuyez pour changer le niveau de sortie dans I'ordre
Haut-> Moyen-> Bas-> cycle; appuyez et maintenez pendant 2 secondes pour
entrer STROBE.

Verrouillage / déverrouillage

Dévissez le capuchon arriére d'un demi-tour pour couper
le circuit, revissez-le pour le déverrouiller. (Recommander
de verrouiller la lampe de poche lorsqu'elle est stockée,
transportée ou transportée pendant une longue période).

operazioni
ACCESO SPENTO Interruttore —|
Interruttore principale: principale
Premere per accendere in alto, premere di Interruttore
nuovo per spegnere. MO

Interruttore MODE:
Premere per accendere su STROBE, tenere premuto per 2 secondi su
LOCK STROBE.

Cambio di modalita

Interruttore MODE: Premere per modificare il livello di uscita in ordine di ciclo
Alto-> Medio-> Basso->; tenere premuto per 2 secondi per accedere a
STROBE.

Blocco / Sblocco

Svitare il tappo di coda di mezzo giro per interrompere il
circuito, riavvitare per sbloccare. (Consiglia di bloccare la
torcia quando viene riposta, trasportata o trasportata per
un lungo periodo di tempo).

Operaciones

ENCENDIDO APAGADO Interruptor —|
Interruptor principal: principal
presione para encender en alta, presione Interruptor de
nuevamente para apagar. MODO——
Interruptor de MODO:

presione para encender en STROBE, presione y mantenga presionado
durante 2 segundos para BLOQUEAR STROBE.

Cambio de modalidad

Interruptor MODE: presione para cambiar el nivel de salida en orden de ciclo
Alto-> Medio-> Bajo->; presione y mantenga presionado durante 2 segundos
para ingresar STROBE.

Bloqueo / Desbloqueo

Desenrosque la tapa trasera media vuelta para cortar el
circuito, atornillela para desbloquearla. (Se recomienda
bloquear la linterna cuando se almacena, transporta o
transporta durante un largo periodo de tiempo).
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Operationen

AN AUS

Hauptschalter:

Driicken Sie, um bei Hoch einzuschalten.
Driicken Sie erneut, um AUS auszuschalten. MODE-Schalter|
MODE-Schalter: AN
Driicken Sie diese Taste, um STROBE einzuschalten, und halten S
Sekunden lang gedriickt, um STROBE zu verriegeln.

Moduswechsel

MODE-Schalter: Driicken Sie diese Taste, um den Ausgangspegel in der
Reihenfolge Hoch-> Mittel-> Niedrig-> Zyklus zu andern. Halten Sie 2
Sekunden lang gedriickt, um STROBE

Sperren / Entsperren

Schrauben Sie die Endkappe um eine halbe Umdrehung
ab, um den Stromkreis zu unterbrechen, und schrauben
Sie sie zum Entriegeln zurlick. (Es wird empfohlen, die
Taschenlampe zu sperren, wenn sie langere Zeit gelagert,
getragen oder transportiert wird.)

Usage and Maintenance

« During use, flashlight's surface temperature will increase, especially when
higher lumen output. The maximum safe operating surface temperature of
the flashlight is 60°C/140°F.

« Please fully charge battery before initial use. Included battery is charged
to less than 50% as a safety measure and will not power the flashlight at
full output and standard runtime.

« To maintain waterproof rating, please lubricate the O-ring with silicone safe
lubricant and replace worn O-rings as needed.

« Do not make the eyes contact directly with light.

« Do not disassemble or modify this flashlight which can cause damage and
will void the warranty.

« For long term storage, remove the battery and store in a cool and dry place.
Recommend to charge the battery per 3 months.

Warranty

+ KLARUS guarantees the flashlight against defects in material and workmanship.
Flashlight products that are found to be defective under normal use within 5
years of the purchase date will be repaired or replaced without charge.

« Klarus offers 1 year warranty for all rechargeable batteries.

Limited Lifetime Warranty

« If problems develop after 5 years from the date of purchase, KLARUS will
charge for parts and repairs. The total repair fee will be assessed according to
the cost of the replacement materials. If damage to the light is substantial,
KLARUS will contact the customer via the dealer with a quote.
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